Приключения деревенской и городской мышей. Снежный человек (11)


	01:46:33
	ТИТРЫ
	Ридерз Дайджест представляет.

	01:46:40
	НАЗВАНИЕ
	Приключения деревенской и городской мышей

	01:46:58
	НАЗВАНИЕ СЕРИИ
	Снежный человек

	01:47:00
	МЕСТО ДЕЙСТВИЯ
	Тибет

	01:47:13
	ДЖАМИЯНГ
	(кряхтит) Так, кузены, за мной.

	01:47:17
	АЛЕКСАНДР
	Ну вот, Эмили, поднимайся.

	01:47:19
	ЭМИЛИ
	Как мило, что кузен Джамиянг пригласил нас заняться альпинизмом.

	01:47:27
	
	О!

	01:47:28
	АЛЕКСАНДР
	Да, и эта экспедиция точно поможет мне вступить в Географическое общество.

	01:47:33
	ЭМИЛИ
	Это клуб, куда принимают лишь самых знаменитых мышей-путешественников.

	01:47:38
	АЛЕКСАНДР
	Я надеюсь, что быть первой мышью с запада, покорившей Гималаи, достаточно почётно. Куда теперь, Джамиянг?

	01:47:44
	ДЖАМИЯНГ
	Недалеко, туда.

	01:47:49
	АЛЕКСАНДР
	Давай я пойду вперёд.

	01:47:50
	ЭМИЛИ
	Осторожно, Александр!


	01:47:52
	АЛЕКСАНДР
	Не бойся, я знаю, что делаю.

	01:47:55
	
	А-а-а!

	01:47:57
	ЭМИЛИ
	Александр, берегись! А-а-а!

	01:48:00
	ДЖАМИЯНГ
	Держись!

	01:48:02
	АЛЕКСАНДР
	Я бы рад. Но не за что…

	01:48:09
	ДЖАМИЯНГ
	Я держу! О-о-о! О-о-о! Не бойтесь! Джамиянг думает, как спасти вас.

	01:48:15
	АЛЕКСАНДР
	А!

	01:48:16
	ЭМИЛИ
	Скорее!

	01:48:17
	ДЖАМИЯНГ
	Во всём есть плюсы. Теперь Александру есть что рассказать в обществе.

	01:48:22
	АЛЕКСАНДР
	Да! Если я буду жив!

	01:48:28
	ЭМИЛИ, АЛЕКСАНДР, ДЖАМИЯНГ
	А-а-а!

	01:48:36
	ДЖАМИЯНГ
	Вукпа!

	01:48:37
	ЭМИЛИ
	Кто?

	01:48:38
	ДЖАМИЯНГ
	Мы с Вукпой друзья. Я спас его, когда он был птенцом.

	01:48:44
	АЛЕКСАНДР
	Хорошо, что он такой благодарный. Рад знакомству с тобой, Вукпа, очень рад.

	01:48:55
	ДЖАМИЯНГ
	Добрались.

	01:48:57
	ЭМИЛИ
	Спасибо, Вукпа.

	01:48:58
	АЛЕКСАНДР
	До новой встречи!

	01:49:03
	ДЖАМИЯНГ
	Добро пожаловать в деревню!

	01:49:06
	ЭМИЛИ
	Надо же, ни в одной стране не видела такой красоты!

	01:49:11
	АЛЕКСАНДР
	Будто время стоит здесь.

	01:49:15
	ДЖАМИЯНГ
	Горы укрывают Тибет от остального мира. Мы несовременны, но живём в мире и спокойствии.

	01:49:23
	ГОЛОС
	Айя!

	01:49:25
	АЛЕКСАНДР
	Это прозвучало не так спокойно!

	01:49:27
	ДЖАМИЯНГ
	Як, як!

	01:49:29
	АЛЕКСАНДР
	Ну и ну. Прости, если обидел, но это не повод кричать.

	01:49:33
	ДЖАМИЯНГ
	Нет. Як!

	01:49:38
	АЛЕКСАНДР
	Ну, привет… як… э…

	01:49:41
	ДЖАМИЯНГ
	Берегись!

	01:49:46
	МАРНАК
	Шевелись, нет времени.

	01:49:51
	ЭМИЛИ
	Ого, что за ворчун? Кто он?

	01:49:54
	ДЖАМИЯНГ
	Это Марнак. Он злобный жадина и большой эгоист. Он приносит всем проблемы. За мной!

	01:50:12
	
	Вот и скромный дом.

	01:50:14
	ЭМИЛИ
	Нет, он очаровательный!

	01:50:18
	
	А-а-а! Что это такое?

	01:50:24
	ДЖАМИЯНГ
	Этот отпечаток найден в Гималаях. Он принадлежит редчайшему существу.

	01:50:29
	АЛЕКСАНДР
	Знаю! Снежному человеку!

	01:50:31
	ДЖАМИЯНГ
	Мы зовём его Йети, дикий горный человек.

	01:50:35
	ЭМИЛИ
	Но разве истории о больших волосатых людях в горах не страшилки?

	01:50:40
	ДЖАМИЯНГ
	Это загадка. Никто не уверен.

	01:50:42
	АЛЕКСАНДР
	Ясно одно: если найти Йети, это было бы огромным прорывом в науке.

	01:50:48
	ЭМИЛИ
	То есть билетом в Географическое общество, да?

	01:50:55
	БХАНТИ
	Но отец, нельзя помогать Марнаку, он злой!

	01:50:59
	ОТЕЦ
	Бханти, когда я нашёл тот след, люди стали платить за поиски Йети.

	01:51:04
	БХАНТИ
	М-м-м…

	01:51:05
	
	Да. Но монахи в монастыре говорят, что надо жить в гармонии. Охоту на Йети надо остановить.

	01:51:13
	ОТЕЦ
	Мы просто бедные гиды. Я должен продать нашу главную ценность за еду? /Я не знаю, правдивы ли легенды о Йети, но за это вправду платят.

	01:51:24
	МАРНАК
	Ну, бедняк? Что скажешь? Поможешь поймать Йети и разбогатеть? 

	01:51:32
	
	Ха-ха-ха! Отлично. Уйдём на рассвете. Ха-ха-ха!

	01:51:47
	ДЖАМИЯНГ
	Познакомлю Бханти с вами. Бханти, постой!

	01:51:55
	
	Вот Эмили и Александр, они помогут.

	01:51:58
	БХАНТИ
	Никто не поможет. Надо слушаться отца, но помогать Марнаку плохо.

	01:52:03
	ОТЕЦ
	Бханти, иди помоги мне!

	01:52:06
	БХАНТИ
	Иду, отец!

	01:52:09
	ДЖАМИЯНГ
	Бедный Бханти. Дорога жизни порой трудна…

	01:52:13
	ЭМИЛИ
	А как же бедный Йети? Его надо предупредить об опасности!

	01:52:18
	АЛЕКСАНДР
	Конечно! Мы должны разыскать Йети!

	01:52:22
	
	Предупредить его об опасности, как ты… говоришь… /Ой!

	01:52:36
	ЭМИЛИ
	Кажется, будто виден путь в Китай.

	01:52:39
	ДЖАМИЯНГ
	Верно! Тибет — между Китаем с севера и Индией с юга.

	01:52:44
	АЛЕКСАНДР
	Гималаи величайшие горы в мире, и родина Джомолунгмы.

	01:52:49
	ЭМИЛИ
	Джомо-кого?

	01:52:51
	АЛЕКСАНДР
	Домолунгмы. Так в Тибете зовут Эверест, самую высокую гору.


	01:52:56
	ДЖАМИЯНГ
	Кузен Александр много знает о Тибете.

	01:53:05
	БХАНТИ
	А! О! А!

	01:53:07
	МАРНАК
	Осторожно с припасами!

	01:53:09
	БХАНТИ
	Простите, я  не хотел.

	01:53:11
	МАРНАК
	Отправь мальчишку домой от греха подальше.

	01:53:16
	ОТЕЦ
	Может, Марнак и прав. Опасно лезть, если не сосредоточен.

	01:53:21
	БХАНТИ
	Но отец, я…


	01:53:21
	МАРНАК
	А! Я плачу не за болтовню.

	01:53:25
	БХАНТИ
	Ладно, отец./Надеюсь, Марнак сгниёт.

	01:53:36
	
	Не боюсь тебя, снежный барс! Сазик не чета мне! Уходи отсюда!

	01:53:46
	
	Ладно, может, кинуть снежок было ошибкой.

	01:53:54
	ДЖАМИЯНГ
	Нет, ошибкой было кинуть маленький снежок!

	01:53:58
	БХАНТИ
	Привет, друзья! Что вы здесь делаете?

	01:54:00
	ЭМИЛИ
	У нас собственная экспедиция, хотим предупредить Йети!

	01:54:05
	БХАНТИ
	Тогда вам нужен местный гид.

	01:54:07
	АЛЕКСАНДР
	Хорошая идея. Спасибо тебе, Вукпа, но нас поведёт Бханти. Спорим, он лучше всех знает горы?

	01:54:16
	
	Скажи, ты раньше видел Йети?

	01:54:19
	БХАНТИ
	Нет.

	01:54:20
	АЛЕКСАНДР
	Знаешь, где он?

	01:54:21
	БХАНТИ
	Э… нет.

	01:54:22
	АЛЕКСАНДР
	Я уверен, у тебя получится.

	01:54:31
	ЭМИЛИ
	Тихо, Александр, тут опасно.

	01:54:36
	АЛЕКСАНДР
	Да нет, безопасно, как на Бруклинском мосту в Нью-Йорке! /Эй, дружок, не там ли я тебя видел… О-о-о! А-а-а!

	01:54:38
	ЭМИЛИ, ДЖАМИЯНГ, БХАНТИ
	А-а-а!

	01:54:53
	АЛЕКСАНДР
	Помогите-е-е!

	01:54:55
	ДЖАМИЯНГ
	Чем больше кот, тем больше хлопот. Держись!

	01:55:01
	ЭМИЛИ, ДЖАМИЯНГ, АЛЕКСАНДР, БХАНТИ
	(кричат)

	01:55:06
	ДЖАМИЯНГ
	Все живые?

	01:55:09
	БХАНТИ
	Думаю, да.

	01:55:10
	ЭМИЛИ
	Александр, где Александр?

	01:55:13
	АЛЕКСАНДР
	(стонет)

	01:55:16
	ЭМИЛИ, БХАНТИ, ДЖАМИЯНГ
	Ах!

	01:55:17
	АЛЕКСАНДР
	Что не так? Что плохо? Скажите, я пойму. Ах!

	01:55:24
	БХАНТИ
	Прямо как след, что отец нашёл.

	01:55:27
	ЭМИЛИ
	И другие следы, они ведут туда. Вот.

	01:55:35
	АЛЕКСАНДР
	Теперь ясно, почему никто не видел Йети. У него есть тайные тропы по всем горам!

	01:55:41
	ДЖАМИЯНГ
	Пойдём туда, тогда можем найти его. За мной.

	01:55:49
	МАРНАК
	Ты не видишь? Здесь нет моста!

	01:55:52
	ОТЕЦ
	Я не понимаю. Мост был ещё вчера. Должно быть, мы пошли не туда.

	01:55:58
	МАРНАК
	И ты называешь себя гидом? Мой як лучше чувствует направление. Ты не хочешь, чтоб я нашёл Йети?

	01:56:08
	ЭМИЛИ
	Что это?

	01:56:09
	БХАНТИ
	Ш-ш-ш! Тише, тише. Любой шум может вызвать лавину.

	01:56:21
	АЛЕКСАНДР
	(почти шёпотом) Эй, эй. Эмили. Берегись. Сзади. (кричит) Берегись! 

	01:56:34
	
	А! Ой! Вот каково связываться с мышами! Думаю, теперь путь будет лёгким. Что ещё может случиться?

	01:56:47
	
	Метель!

	01:56:51
	АЛЕКСАНДР
	Бханти, что делать? /Бханти… где же ты?

	01:56:57
	ЭМИЛИ
	В такую метель и своих усов не увидишь!

	01:57:01
	ДЖАМИЯНГ
	Скорей. Надо найти укрытие, не то мы погибнем!

	01:57:06
	АЛЕКСАНДР
	О?

	01:57:19
	
	Надо спрятаться от метели, пока не замёрзли!

	01:57:22
	ЭМИЛИ
	А как же Бханти? Надо найти его.

	01:57:25
	ДЖАМИЯНГ
	Пусть духи защитят его.

	01:57:27
	АЛЕКСАНДР
	Надеюсь, он нашёл тёплую пещеру.

	01:57:35
	БХАНТИ
	Джамиянг! Эмили! Александр! Эй!

	01:57:40
	
	Кто здесь? Отец?

	01:57:45
	
	А!

	01:57:46
	ЙЕТИ
	(рычит)

	01:57:47
	БХАНТИ
	А-а-а!

	01:57:57
	ДЖАМИЯНГ
	Не бойся. Бханти живёт в горах всю жизнь. Он найдёт пещеру.

	01:58:02
	АЛЕКСАНДР
	Это невероятно! Посмотрите!

	01:58:07
	ЭМИЛИ
	Мы попали в чей-то дом. Кто бы мог жить здесь?

	01:58:11
	АЛЕКСАНДР
	Кто-то с уточённым вкусом. Если я не ошибся, то этот кубок принадлежит древней династии Шанг, он очень редкий.

	01:58:21
	ДЖАМИЯНГ
	Может, здесь живёт путешественник или учёный.

	01:58:25
	ЙЕТИ
	(рычит)

	01:58:30
	АЛЕКСАНДР
	Или злой Йети!

	01:58:33
	МЫШИ
	(кричат)

	01:58:35
	БХАНТИ
	Не пугайтесь, он просто говорит «привет». Йети спас меня в метель. Он очень дружелюбный.

	01:58:43
	ЙЕТИ
	(дружелюбно рычит)

	01:58:46
	АЛЕКСАНДР
	А! О!

	01:58:48
	ЭМИЛИ
	Бханти! Я так рада!

	01:58:50
	ДЖАМИЯНГ
	Ха-ха! Александр ему понравился.

	01:58:53
	АЛЕКСАНДР
	Я всегда говорю: друзей не бывает слишком много!

	01:58:57
	ДЖАМИЯНГ
	Поэтому мы пришли. Предупредить о большой опасности.

	01:59:02
	ЙЕТИ
	(удивлённо рычит)

	01:59:08
	ОТЕЦ
	Надо вернуться. Слишком опасно.

	01:59:10
	МАРНАК
	Это чушь. Я пришёл найти Йети, а до тех пор не уйду.

	01:59:17
	ОТЕЦ
	Ах! Берегись!

	01:59:23
	
	Помоги!

	01:59:24
	МАРНАК
	Нет уж, ты принёс мне лишь неприятности. Лучше уйду один. И возьму это в компенсацию.

	01:59:32
	ОТЕЦ
	Не-е-ет!

	01:59:33
	МАРНАК
	Я найду Йети сам.

	01:59:38
	ОТЕЦ
	Эй, вернись! 

	01:59:41
	
	Вор! А!

	01:59:46
	ЙЕТИ
	(радостно рычит)

	01:59:51
	АЛЕКСАНДР
	Как насчёт уйти в метель? Я думаю, что не вынесу этого!

	01:59:57
	ЭМИЛИ
	Ха-ха! Если б друзья из Географического общества видели тебя!

	02:00:03
	ОТЕЦ
	А!

	02:00:04
	ЭМИЛИ
	О, Александр, ну, не будь ребёнком.

	02:00:08
	АЛЕКСАНДР
	Это был не я.

	02:00:13
	ДЖАМИЯНГ
	Смотрите, там! Что-то лежит в снегу.

	02:00:18
	БХАНТИ
	Отец!

	02:00:21
	ЭМИЛИ
	Он упал! Мы должны скорей отнести его в тепло.

	02:00:31
	МАРНАК
	Ну, бедняк, теперь ты привёл меня к Йети. Ха-ха-ха-ха! Ха-ха-ха-ха!

	02:00:40
	ЭМИЛИ
	Мы нашли твоего отца вовремя. Ему становится лучше.

	02:00:46
	БХАНТИ
	Ах! Золотая мандала, которую носил отец, исчезла. Это его главная драгоценность. Я найду её!

	02:00:56
	ДЖАМИЯНГ
	Тебе надо быть с отцом, когда он очнётся. Не бойся. Мы найдём эту мандалу.

	02:01:06
	ОТЕЦ
	Бханти? Как это может быть? Где мы?

	02:01:11
	БХАНТИ
	Не бойся, отец. Ты среди друзей.

	02:01:14
	ЙЕТИ
	(дружелюбно рычит)

	02:01:26
	ЭМИЛИ
	Вот здесь мы нашли отца Бханти. Мандала должна быть поблизости.

	02:01:31
	АЛЕКСАНДР
	А что это здесь?

	02:01:38
	
	А-а-а-а!

	02:01:45
	
	Эй, дружок, не откуси больше, чем сможешь прожевать!

	02:01:51
	ДЖАМИЯНГ
	Теперь Александр знает, что значит поймать тигра за хвост!

	02:01:55
	ЭМИЛИ
	Что будем делать?

	02:01:56
	ДЖАМИЯНГ
	Может, пора помолиться?

	02:02:05
	ЙЕТИ
	(рычит)

	02:02:09
	ЭМИЛИ, АЛЕКСАНДР, ДЖАМИЯНГ, ЙЕТИ
	(смеются)

	02:02:13
	
	А-а-а!

	02:02:16
	ЙЕТИ
	(рычит долго)

	02:02:26
	ЭМИЛИ
	О, Александр. Мы привели Марнака прямо к Йети! Надо спасти его.

	02:02:32
	ЙЕТИ
	(рычит)

	02:02:36
	БХАНТИ
	Марнак поймал Йети? Это ужасно. Если он докажет, что Йети существует, наш друг будет в опасности!

	02:02:44
	ЭМИЛИ
	Нет, этого не будет! Мы должны вернуться в деревню и помешать Марнаку показать Йети людям!

	02:02:50
	ДЖАМИЯНГ
	Но как спуститься с гор раньше Марнака?

	02:02:52
	ЭМИЛИ
	Это просто. Мы поступим, как всегда после метели.

	02:03:01
	ЭМИЛИ, АЛЕКСАНДР
	Едем-едем, едем-едем, едем-едем-едем!

	02:03:08
	
	(радостно кричат)

	02:03:15
	
	И-и!

	02:03:17
	АЛЕКСАНДР
	Мы спустимся с горы за рекордный срок.

	02:03:20
	ДЖАМИЯНГ
	А!

	02:03:22
	
	Ай-яяя!

	02:03:24
	АЛЕКСАНДР
	Молодец, Джамиянг! Ты настоящий гонщик!

	02:03:30
	ДЖАМИЯНГ
	Ай-яяя!

	02:03:32
	ЭМИЛИ, АЛЕКСАНДР
	У-ух! Ха-ха! У-ух!

	02:03:42
	МАРНАК
	Ты, мой друг, принесёшь мне удачу./ Люди придут отовсюду подивиться на страшного Йети! /За деньги, конечно! А пока ты будешь моим секретом.

	02:04:00
	АЛЕКСАНДР
	Это всё моя вина. Я хотел найти Йети из эгоизма. Он не простит меня?

	02:04:08
	ДЖАМИЯНГ
	Самое важное — простить себя.

	02:04:11
	ЭМИЛИ
	Идём. Надо спешить, чтобы спасти Йети. Я думаю, что знаю способ, но нужна помощь. Надеюсь, что Сазик голоден.

	02:04:33
	
	(свистит)

	02:04:34
	
	Эй, мистер Сазик! Всё ищешь еду?

	02:04:43
	
	Это его привлекло. Нет ничего несдержанней голодной кошки!

	02:04:54
	АЛЕКСАНДР
	Привет, великан!

	02:04:56
	ЙЕТИ
	(радостно ворчит)

	02:04:58
	АЛЕКСАНДР
	Да, я тоже рад тебя видеть. Подними меня, и я мигом выпущу тебя.

	02:05:13
	ЭМИЛИ
	Вукпа, берегись!

	02:05:18
	
	Тобой полакомятся.


	02:05:20
	ДЖАМИЯНГ
	Я так не думаю. Вукпа опытная птица.

	02:05:23
	ЭМИЛИ
	Александр, сейчас!

	02:05:25
	ЭМИЛИ, АЛЕКСАНДР, ДЖАМИЯНГ, САЗИК
	(кричат и рычат)

	02:05:33
	МАРНАК
	Я говорил, что вы не пожалеете. Теперь убедитесь, что это правда.

	02:05:38
	ЖИТЕЛИ ДЕРЕВНИ
	Что за шум? Это правда? Марнак победил Йети?

	02:05:46
	МАРНАК
	Стойте там. Это опасно. Итак, ужасный Йети!

	02:05:55
	
	А-а-а!

	02:05:57
	ЖИТЕЛИ ДЕРЕВНИ
	Это не Йети! Это всё ложь. Обман. Марнак всё наврал.

	02:06:03
	МАРНАК
	А-а-а!

	02:06:08
	БХАНТИ
	Эй, мой отец болен!

	02:06:13
	ДЖАМИЯНГ
	Сейчас у Йети есть шанс незаметно уйти.

	02:06:16
	ЭМИЛИ
	Пока! Доброго пути!

	02:06:20
	ЙЕТИ
	(ворчит, тронутый)

	02:06:22
	АЛЕКСАНДР
	Да, я тоже буду скучать по тебе.

	02:06:26
	БХАНТИ
	Мандала!


	02:06:28
	ОТЕЦ
	Плут Марнак не посмеет показаться в деревне после всего этого. Но ты не сказал, как нашёл меня в горах.

	02:06:36
	БХАНТИ
	Э… мне помогли… э… м…

	02:06:40
	ОТЕЦ
	Йети?

	02:06:42
	БХАНТИ
	Да, отец. Йети!

	02:06:49
	АЛЕКСАНДР
	Пока!

	02:06:54
	ЭМИЛИ
	Вечеринка для Географического общества удалась.

	02:06:58
	АЛЕКСАНДР
	А удастся ещё лучше. Они предложат мне вступить, увидев это.

	02:07:05
	ГЛАВА ОБЩЕСТВА
	Я слышал о ваших приключениях в Тибете. Вы не нашли Йети?

	02:07:09
	АЛЕКСАНДР
	На самом деле…

	02:07:11
	ГЛАВА ОБЩЕСТВА
	Люди приехали бы отовсюду подивиться на страшного Йети!

	02:07:14
	
	За деньги, конечно!

	02:07:17
	АЛЕКСАНДР
	Э, жаль, что точно известно: нет никакого Йети.

	02:07:31
	ТИТРЫ
	Продюсер

Кассандра Шефхаузен

	02:07:35
	
	Режиссёр

Маркос да Сильва 

	02:08:14
	
	Звукорежиссёр

Линн Джуэл

	02:08:32
	
	Продукция Ридерз Дайджест


